
วารสารภาษาและภาษาศาสตร์ ปีที่ 42 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2567) 
JOURNAL OF LANGUAGE AND LINGUISTICS 42, 2 (JULY - DECEMBER 2024) 
 

28 

ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากยแ์บบเปิดในภาษาไทย :  
การตีความแนวการวิเคราะห์ Universal Dependencies 

ศุภวัจน์ แต่รุ่งเรือง 

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ประเทศไทย 
Email: supawat.t@cmu.ac.th 

รับบทความ 24 มีนาคม 2567 แก้ไขบทความ 16 พฤษภาคม 2567 ตอบรับ 10 มิถุนายน 2567 

 
บทคัดย่อ 

งานวิจัยช้ินนี้มุ่งตีความกรอบแนวคิด Universal Dependencies ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับ
ความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ประเภทส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย โดย มี
วัตถุประสงค์ 2 ประการ ได้แก่ เพื่อสร้างเกณฑ์การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์      
แบบเปิดในภาษาไทย และเพื่อทดสอบประสิทธิภาพของเกณฑ์ที่สร้างขึ้น  ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ประยุกต์
แนวคิดเรื่องความแท้จากทั้งภาษาศาสตร์รูปนัยและภาษาศาสตร์หน้าที่เป็นแนวทางในการพัฒนา
เกณฑ์การทดสอบ จนกระทั่งสามารถสร้างเกณฑ์การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์   
แบบเปิดในภาษาไทยทั้งหมด 6 ข้อ จากนั้นผู้วิจัยได้ทดสอบประสิทธิภาพของเกณฑ์ที่สร้างขึ้นโดยใช้
โครงสร้างที่ปรากฏกริยาเ รียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 ที่สกัดได้จากคลังต้นไม้  Universal 
Dependencies แบบขนานภาษาไทยเป็นข้อมูล ผลการทดสอบประสิทธิภาพปรากฏว่าเกณฑ์ที่
สร้างขึ้นสามารถใช้ระบุกริยาหลักที่ปรากฏร่วมกับส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดได้ โดยสามารถ
จ าแนกให้เห็นความแตกต่างจากโครงสร้างที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 อีก 2 ประเภท 
ได้แก่ หน่วยสร้างกริยาเรียง และกริยาหลักท่ีตามด้วยส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ 

 
ค าส าคัญ ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด Universal Dependencies ความแท้ 
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Abstract 

This research aims to interpret the Universal Dependencies framework, 
specifically focusing on open clausal complement in Thai. The study has two main 
objectives: to develop criteria for testing and identifying open clausal complements 
in Thai, and to evaluate the effectiveness of these criteria. Theoretical concepts from 
both formal and functional linguistics were applied as guidelines for developing these 
testing criteria. Consequently, six criteria for testing and identifying open clausal 
complements in Thai were established. These were then tested for effectiveness 
using V1V2 constructions extracted from the Thai parallel Universal Dependencies 
treebank. The test results show that the developed criteria can effectively identify 
the main verbs associated with open clausal complements and distinguish them from 
two other types of V1V2 constructions: serial verb constructions and main verbs 
followed by clausal complements. 
 
Keywords: open clausal complement, Universal Dependencies, finiteness 
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1. บทน า 
Universal Dependencies (UD) (de Marneffe et al., 2021; Nivre et al., 

2016; Nivre et al., 2020) เป็นกรอบแนวการวิเคราะห์และก ากับข้อมูลภาษาแบบข้าม
ภาษาโดยอาศัยการพิจารณาระบบค าและวากยสัมพันธ์แบบพึ่งพา มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้
สามารถประยุกต์ใช้ในการวิเคราะห์ภาษามนุษย์ได้โดยไม่จ ากัดเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่ง 
ด้วยวัตถุประสงค์ดังกล่าวนี้ UD จึงได้รับการออกแบบให้มีการแบ่งหมวดหมู่ทาง
ไวยากรณ์ท่ีเอ้ือต่อการวิเคราะห์ภาษาทุกภาษา อีกทั้งยังเอ้ือต่อการเปรียบเทียบลักษณะ
ทางวากยสัมพันธ์ระหว่างภาษาต่าง ๆ ด้วย ด้วยลักษณะการออกแบบเช่นนี้จึงท าให้มี
นักวิทยาการคอมพิวเตอร์และนักภาษาศาสตร์จากหลายประเทศเข้าร่วมเป็นประชาคม
เชิงวิชาการเพ่ือวิเคราะห์ภาษา สร้างสรรค์ผลงานวิจัย และร่วมกันพัฒนาคลังต้นไม้
วากยสัมพันธ์ (treebank) ตามแนว UD เพ่ือใช้ประโยชน์ในการพัฒนาระบบประมวลผล
ภาษาธรรมชาติ (Natural Language Processing: NLP) กระทั่งถึงปัจจุบันนี้มีผู้ประยุกต์ใช้
แนวคิดดังกล่าวนี้พัฒนาคลังต้นไม้วากยสัมพันธ์แล้วมากกว่า 100 ภาษา ในกรณีของ
ภาษาไทย วิโรจน์ อรุณมานะกุล และ ธารทอง แจ่มไพบูลย์ (2566) ได้ร่วมกันพัฒนา
แนวทางการวิเคราะห์และก ากับข้อมูลตามกรอบแนวคิดดังกล่าว 

อย่างไรก็ตาม ในการวิเคราะห์ภาษาไทยตามกรอบแนวคิด UD ยังปรากฏ
ปัญหาในการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์ประเภทหนึ่ง คือ ส่วนเติมเต็มเชิง
อนุพากย์แบบเปิด (open clausal complement) การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ประเภทนี้
มักมีข้อสับสนกับความสัมพันธ์แบบกริยาเรียง (serial verb) โดยเฉพาะอย่างยิ่งในโครงสร้าง
ที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 
 
ภาพที่ 1  
แผนผังต้นไม้ UD ของประโยค “เขาชอบไปทะเล” 
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ภาพที่ 2  
แผนผังต้นไม้ UD ของประโยค “เขาเดินสูบบุหรี่” 
 

 
 
ภาพที่ 1 และภาพที่ 2 แสดงความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์ระหว่างกริยาทั้งสองตัว

ในประโยคผ่านแผนผังต้นไม้ UD โดยภาพที่ 1 แสดงความสัมพันธ์แบบส่วนเติมเต็ม
เชิงอนุพากย์แบบเปิด “xcomp” ระหว่างกริยา “ชอบ” กับ “ไป” ส่วนภาพที่ 2 แสดง
ความสัมพันธ์แบบหน่วยสร้างกริยาเรียง “compound” ระหว่างกริยา “เดิน” กับ 
“สูบ” จะเห็นได้ว่าแม้ประโยคท้ังสองจะปรากฏโครงสร้างที่มีกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ 
V1V2 เช่นเดียวกัน แตห่ากพิจารณาแล้วจะพบว่าประโยคที่ปรากฏในภาพที่ 1 มีลักษณะ
ทวิอนุพากย์ (bi-clausal) กล่าวคือ อนุพากย์ “ไปทะเล” ท าหน้าที่เป็นส่วนเติมเต็ม
ของกริยา “ชอบ” ในอนุพากย์หลัก ในขณะที่ประโยคที่ปรากฏในภาพที่ 2 ไม่สามารถ
วิเคราะห์ในลักษณะเช่นนี้ได้ 

อย่างไรก็ตาม วรรณกรรมทางภาษาศาสตร์ภาษาไทยจ านวนหนึ่ง (Sudmuk, 
2005; กิ่งกาญจน์ เทพกาญจนา, 2553; สุรสา สุขก้อน, 2557) ได้จัดให้ประโยคที่มี
ความสัมพันธ์ระหว่างกริยาทั้งสองตัวเช่นเดียวกันกับประโยคในภาพที่ 1 เป็นประเภทหนึ่ง
ของหน่วยสร้างกริยาเรียง กล่าวได้ว่าการวิเคราะห์เช่นนี้ยังให้เกิดข้อสับสนในการวิเคราะห์
และก ากับข้อมูลโครงสร้างที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 ในภาษาไทยตาม
กรอบแนวคิด UD เป็นอย่างมาก อีกทั้งไมป่รากฏงานชิ้นใดที่ศึกษาท าความเข้าใจส่วนเติมเต็ม
เชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยภายใต้กรอบแนวคิดนี้จึงส่งผลให้การวิเคราะห์และ
ก ากับข้อมูลโครงสร้างที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 เป็นไปอย่างลักลั่น ไม่คงเส้น
คงวา และส่งผลเสียโดยตรงต่อกระบวนการเรียนรู้ของเครื่องซึ่งเป็นหัวใจหลักของการพัฒนา
ระบบประมวลผลภาษาธรรมชาติ 

ด้วยเหตุผลดังกล่าวมานี้ งานวิจัยชิ้นนี้จึงมุ่งท าความเข้าใจส่วนเติมเต็มเชิง    
อนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยผ่านการตีความกรอบแนวคิด UD โดยมีวัตถุประสงค์ของ
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การวิจัยสองประการ ได้แก่ ประการแรก เพ่ือสร้าง เกณฑ์การทดสอบและระบุ          
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย และอีกประการหนึ่งคือเพ่ือทดสอบ
ประสิทธิภาพของเกณฑ์ที่สร้างขึ้น ทั้งนี้ในการพัฒนาเกณฑ์ดังกล่าว ผู้วิจัยได้มุ่งให้
ความส าคัญกับการพิจารณาความแท้  ( finiteness) ซึ่ ง เป็นคุณสมบัติ เด่นของ           
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดผ่านมุมมองทางภาษาศาสตร์ทั้งแนวรูปนัยและ     
แนวหน้าที่ ผลที่ได้จากงานวิจัยชิ้นนี้ไม่เพียงแต่จะช่วยขยายองค์ความรู้ทางภาษาศาสตร์
ที่เก่ียวกับส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยเท่านั้น แต่ยังช่วยในการพัฒนา
แนวทางการก ากับข้อมูล (annotation guideline) ภาษาไทยตามแนว UD ให้ชัดเจน
และรัดกุมยิ่งขึ้น อันจะส่งผลให้ได้ข้อมูลที่ผ่านการวิเคราะห์และก ากับอย่างคงเส้นคงวา 
และน าไปสู่ประสิทธิภาพที่ดียิ่งข้ึนของระบบประมวลภาษาไทยในที่สุด 

ผู้วิจัยได้แบ่งเนื้อหาของบทความนี้ออกเป็น 6 หัวข้อด้วยกัน นอกจากหัวข้อแรก
อันได้แก่บทน านี้แล้ว ในหัวข้อถัดไปผู้วิจัยจะน าเสนอพ้ืนฐานเชิงทฤษฎีของกรอบแนวคิด 
UD และแง่มุมที่ว่าด้วยการตีความกรอบแนวคิดดังกล่าว จากนั้นในหัวข้อที่ 3 จะชี้ให้เห็น
ความสัมพันธ์ระหว่างส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดกับความแท้ ซึ่งเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญที่จะน าไปสู่การเสนอเกณฑ์การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด
ในภาษาไทยในหัวข้อที่ 4 ถัดมาในหัวข้อที่ 5 จะน าเสนอกระบวนการและผลการทดสอบ
ประสิทธิภาพของเกณฑ์ที่สร้างขึ้น จากนั้นจึงเป็นการสรุปผลการวิจัยและให้
ข้อเสนอแนะในหัวข้อสุดท้าย 
 
2. Universal Dependencies : พื้นฐานเชิงทฤษฎีและการตีความ 

จุดมุ่งหมายของการวิเคราะห์ตามกรอบแนวคิด UD คือเอื้อให้เกิดผลลัพธ์
ที่ไม่เพียงแต่จะเป็นประโยชน์ต่อการวิจัยทางสัทอรรถวากยสัมพันธ์ (morphosyntax) 
และการตีความทางอรรถศาสตร์เท่านั้น แต่ยังต้องสามารถน าไปใช้ในการประมวลผล
ภาษามนุษย์ที่แตกต่างกันได้ แม้ว่าภาษาเหล่านั้นจะมีการเรียงล าดับค า ระบบค า หรือ 
มีการปรากฏของค าหน้าที่ที่แตกต่างกัน เพ่ือสนองต่อจุดมุ่งหมายดังกล่าว กรอบแนวคิด 
UD จึงได้รับการพัฒนาขึ้นภายใต้แนวคิดเชิงทฤษฎีที่ส าคัญ 3 ประการ ได้แก่ การแทนรูป
ทางภาษาและการบรรจุสารสนเทศ (information packaging) การให้ความส าคัญกับ
ค าในฐานะหน่วยพ้ืนฐาน และความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ระหว่างค า (de Marneffe et 
al., 2021, pp. 256-268) 
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ในแง่การแทนรูปทางภาษา UD ได้รับการพัฒนาให้แทนรูปทางภาษาตาม    
การมองโลกของมนุษย์ กล่าวคือ มุ่งพิจารณาการมีส่วนร่วมของสิ่งต่างๆ (entities) ใน
เหตุการณ์ (event) ด้วยเหตุนี้ UD จึงแทนการมองโลกผ่านหน่วยภาษา 3 ประเภทใหญ่
ได้แก่ หน่วยนาม (nominal) ซึ่งใช้แทนรูปสิ่งต่าง ๆ อนุพากย์ (clause) ซึ่งใช้แทนรูป
เหตุการณ์ และส่วนขยาย (modifier) ซึ่งใช้แทนรูปคุณลักษณะของสิ่งต่าง ๆ และ
เหตุการณ ์  

ในการแสดงความสัมพันธ์ระหว่างหน่วยภาษาเหล่านี้ UD ได้รับเอาแนวคิดจาก
ไวยากรณ์พ่ึงพา (dependency grammar) มาใช้วิเคราะห์สถานะการเป็นส่วนหลัก 
(head) และส่วนพ่ึงพา (dependent) ของแต่ละหน่วย โดยก าหนดให้ค าเนื้อหาเป็น
ส่วนหลักที่แสดงความสัมพันธ์กับค าหน้าที่ที่เป็นส่วนพ่ึงพา และแสดงความสัมพันธ์
ดังกล่าวผ่านโครงสร้างต้นไม้แบบพ่ึงพา ส่วนในแง่การบรรจุสารสนเทศนั้น การจัด
ประเภทหน่วยภาษาทั้ง 3 ประเภท ได้แก่ หน่วยนาม อนุพากย์ และส่วนขยาย           
ยังสอดคล้องกับแนวคิดทางภาษาศาสตร์อีกหลายแนวคิด โดยเฉพาะแนวคิดที่ให้
ความส าคัญกับมุมมองเชิงหน้าที่หรือเชิงแบบลักษณ์  (Croft, 1991, อ้างถึงใน de 
Marneffe et al., 2021, p. 258) กล่าวคือ หน่วยทั้งสามสามารถพิจารณาในฐานะ
หน้าที่พ้ืนฐานในการบรรจุสารสนเทศ ได้แก่ การอ้างถึง (reference) การเป็นภาคแสดง 
(predication) และการเป็นส่วนขยาย (modification) ตามล าดับ 

ในแง่การให้ความส าคัญกับค าในฐานะหน่วยพื้นฐานนั้น UD พิจารณาให้ค าเป็น
หน่วยพ้ืนฐานที่เชื่อมโยงซึ่งกันและกันด้วยความสัมพันธ์แบบพ่ึงพา ในแง่นี้ค าจะแสดง
คุณสมบัติทางหน่วยค าและความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์ระหว่างกันได้ ทั้งนี้จะเห็นได้
ว่าแนวคิดเช่นนี้เหมาะแก่การประยุกต์ใช้ในการวิเคราะห์ข้ามภาษา โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
ในภาษาที่ไม่มีระบบวิภักติปัจจัย เนื่องจากไม่จ าเป็นต้องวิเคราะห์แยกหน่วยค าออกมา 
นอกจากนี้ UD ยังได้เสนอชุดก ากับหมวดค าสากล (universal part-of-speech tags: 
UPOS) ซึ่งแบ่งหมวดค าออกเป็น 17 หมวดไว้ โดยมีพ้ืนฐานมาจากหมวดค าตามแนว
ไวยากรณ์ดั้งเดิม แต่ได้เพ่ิมเติมบางหมวดค าให้สะท้อนแบบลักษณ์ของภาษาปัจจุบัน 
ส่วนในด้านการวิเคราะห์คุณสมบัติของหน่วยค านั้น UD ได้ก าหนดให้มีชุดของลักษณ์
ทางระบบค าซึ่งได้รับการพิสูจน์แล้วว่าปรากฏในภาษาต่าง ๆ 

ส่วนความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ระหว่างค า  UD ได้รับเอาแนวคิดเกี่ยวกับ
วิเคราะห์ทางวากยสัมพันธ์จากทฤษฎีไวยากรณ์หลายแนว และเสนอเป็นประเภท
ความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์เชิงแบบลักษณ์ทั้งหมด 37 ประเภท ความสัมพันธ์ทาง
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วากยสัมพันธ์เหล่านี้จะเชื่อมโยงระหว่างค าโดยพิจารณาการเป็นส่วนหลักและส่วนพึ่งพา
ของกันและกันตามการวิ เคราะห์ของแนวไวยากรณ์ พ่ึงพา ความสัมพันธ์ทาง
วากยสัมพันธ์ที่เสนอในกรอบแนวคิด UD นี้ยังสัมพันธ์กับการเป็นอาร์กิวเมนต์หลัก 
(core argument) ของภาคแสดงและการเป็นส่วนขยายอ้อม (oblique modifier) ซึ่ง
เป็นส่วนพ่ึงพาอ่ืนๆ ในระดับอนุพากย์ที่สามารถละได้  ความแตกต่างระหว่าง
อาร์กิวเมนต์หลักกับส่วนขยายอ้อมนี้ยังสอดคล้องแนวคิดทั่วไปของภาษาศาสตร์แบบ
ลักษณ์อีกด้วย (de Marneffe et al., 2021, p. 268) 

จากแนวคิดเชิงทฤษฎีที่กล่าวมาข้างต้น จะเห็นได้ว่ากรอบแนวคิด UD ได้รับ
การพัฒนาขึ้นบนพื้นฐานเชิงทฤษฎีที่เอ้ือต่อการวิเคราะห์ทางสัทอรรถวากยสัมพันธ์ข้าม
ภาษาให้เป็นไปอย่างคงเส้นคงวา อย่างไรก็ดีเมื่อน ากรอบแนวคิดดังกล่าวนี้ไปวิเคราะห์
เฉพาะภาษาแล้ว ผู้ใช้งานย่อมต้องตีความกรอบแนวคิดนี้ให้เหมาะแก่การวิเคราะห์และ
ก ากับข้อมูลภาษานั้น ๆ ดังจะเห็นได้จากงานจ านวนมากที่เสนอแนวทางการวิเคราะห์
เฉพาะภาษาตามแนว UD เช่น ภาษาญี่ปุ่น (Tanaka et al. , 2016) ภาษากรีก 
(Prokopidis, 2017) ภาษาอัลเบเนีย (Toska et al., 2020) ภาษาจีนกลาง (Poiret et 
al., 2021) นอกจากนี้ยังปรากฏงานที่เสนอการตีความประเด็นเฉพาะในภาษาใดภาษาหนึ่ง
ตามแนว UD ด้วย เช่น งานของอาเรนเบิร ์ก (Ahrenberg, 2017) ที ่เสนอแนว
ทางการวิเคราะห์ค าบุพบทในภาษาสวีเดน โดยชี้ให้เห็นว่าค าบุพบทในภาษาสวีเดน
สามารถแสดงความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์ได้หลายประเภท งานของฮันและคณะ 
(Han et al., 2020) ที่ส ารวจประเด็นปัญหาการวิเคราะห์ภาษาเกาหลีและภาษาญี่ปุ่น
ในด้านการตัดค า การวิ เคราะห์หมวดค า และการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ทาง
วากยสัมพันธ์ หรืองานของชไนเดอร์และเซลเดซ (Schneider & Zeldes, 2021) ที่
ชี้ให้เห็นปัญหาการวิเคราะห์โครงสร้างของหน่วยนามในภาษาอังกฤษพร้อมเสนอ     
แนวทางแก้ไขปัญหาดังกล่าว 

ตัวอย่างงานที่ยกมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่า UD มิใช่กรอบการวิเคราะห์ที่ตายตัว 
หากแต่เปิดโอกาสให้วงวิชาการตีความแนวการวิเคราะห์เฉพาะภาษาด้วย เช่นเดียวกับ
งานวิจัยชิ้นนี้ที่เลือกตีความการวิเคราะห์ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย
ในฐานะที่เป็นความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์ที่ UD วางกรอบการวิเคราะห์ไว้ 
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3. ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด : ความสัมพันธ์กับความแท้ 
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดเป็นแนวคิดที่ UD รับมาจากไวยากรณ์ศัพท์

และหน้าที่ (lexical-functional grammar) ใช้หมายถึงส่วนเติมเต็มที่เป็นภาคแสดง
หรืออนุพากย์ซึ่งไม่ปรากฏประธานของตัวเอง ในด้านการวิเคราะห์และก ากับข้อมูล   
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดยังจัดเป็นความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์ประเภทหนึ่ง
แทนด้วยชื่อ “xcomp” ทั้งนี้จากการทบทวนวรรณกรรม พบการเรียกปรากฏการณ์นี้
ด้วยชื่อที่แตกต่างกันไป เช่น อนุพากย์ ไม่แท้แบบเปิด (open non-finite clause) 
(Bender, 2013 , p.  86)  ส่ วน เติม เต็ม เชิ งอนุพากย์ ไม่ แท้  ( nonfinite clausal 
complement) (Santorini & Kroch, 2007) อนุพากย์กรรมที่ถูกก ากับโดยกริยาหลัก 
(object clause governed by the main verb) (Lehmann, 1988, pp. 185-186) 
การควบคุมแบบส่วนเติมเต็ม (complement control) (Grano, 2015, pp. 3-4)     
อนุประโยคประธานสุญรูป (ประภัสสร เจริญสุข, 2533, น. 45-46) จากชื่อเรียกที่ยกมา
เหล่านี้จะเห็นได้ว่าส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดเป็นปรากฏการณ์ที่ ได้รับ         
การพิจารณาผ่านมุมมองเชิงทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ที่หลากหลาย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
ในแง่ที่เกี่ยวข้องกับความแท้ ในหัวข้อนี้ผู้วิจัยจึงได้น าเสนอแง่มุมเชิงทฤษฎีที่แสดง
ความสัมพันธ์ระหว่างส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดกับความแท้ไว้เพ่ือเป็นฐาน     
ในการด าเนินการวิจัยต่อไป 

3.1 ภาษาศาสตร์รูปนัย : การพิจารณาความแท้จากรูป 
ดังได้กล่าวไปในตอนต้นของหัวข้อนี้ว่า กรอบแนวคิด UD ได้จัดให้ส่วนเติมเต็ม

เชิงอนุพากย์แบบเปิดเป็นความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์ประเภทหนึ่ง อย่างไรก็ดีหาก
พิจารณาในเชิงทฤษฎีภาษาศาสตร์แล้วอาจกล่าวได้ว่า UD ได้รับเอามุมมองในแนว    
รูปนัย (formal approach) มาใช้นิยามความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์ดังกล่าว 
กล่าวคือ UD ระบุไว้ว่า ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ที่เกิดในอนุพากย์ซ้อนนั้นอาจเป็น    
อนุพากย์แท้หรือไม่แท้ก็ได้ ในกรณีที่เป็นอนุพากย์ไม่แท้ ประธานของอนุพากย์จะถูก
ควบคุม (control) หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งคือประธานของส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์    
แบบเปิดจะต้องเป็นตัวเดียวกันกับประธานในอนุพากย์หลัก 
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ภาพที่ 3 
แผนผังต้นไม้ Enhanced UD ของประโยค “Jack prefers to go to bed early.” 
 

 
 
ภาพที่ 3 แสดงการควบคุมประธาน “Jack” โดยภาคแสดงควบคุม (control 

predicate) “prefers” ผ่านความสัมพันธ์ “xcomp” ในอนุพากย์หลัก ยังผลให้ 
“Jack” ซึ่งเป็นประธานของอนุพากย์หลักกลายเป็นประธานของกริยาไม่แท้ “to go” 
ในส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดด้วย ดังจะเห็นได้จากเส้นประแสดงความสัมพันธ์ 
“xsubj” ทีม่ีหัวลูกศรโยงจาก “go” สู่ “Jack” 

จากค าอธิบายข้างต้น สามารถกล่าวได้ว่า UD อาศัยแนวคิดจากทฤษฎีควบคุม 
(control theory) ซึ่งเป็นทฤษฎีย่อยในทฤษฎีก ากับและผูกยึด (government and 
binding theory) (Chomsky, 1981) เป็นหลักส าคัญในการท าความเข้าใจ สาระส าคัญ
เชิงทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับปรากฏการณ์นี้ได้แก่แนวคิดที่ว่ารูปอ้าง (anaphor) ต้องผูกยึด
กับตัวถูกอ้างถึง (antecedent) ภายในแวดวงที่มีขอบเขตเฉพาะ (local domain)    
การปรากฏของรูปอ้างจะเป็นไปตามปรากฏการณ์ทางไวยากรณ์ที่เกี่ยวข้อง เช่น       
การผูกยึดหน่วยสรรพนาม การย้ายหน่วยสรรพนามดับเบิลยูเอช การย้ายนามวลี รวมถึง    
การควบคุมสรรพนามอรูป (PRO) ในส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ไม่แท้ด้วย 

เมื่อพิจารณาในเชิงทฤษฎีแล้ว ค าอธิบายเรื่องสรรพนามอรูปนี้มีส่วนยึดโยงกับ
แนวคิดเรื่องความแท้เป็นอย่างมาก กล่าวคือ ตามทฤษฎีผูกยึดนั้น สรรพนามอรูป PRO 
คือวลีตัวก าหนดหน่วยสรรพนามซึ่งไม่ปรากฏลักษณ์ทางเสียงและเป็นส่วนหนึ่งใน
ประเภทไร้รูป (empty category) และสันนิษฐานว่าสรรพนามอรูป PRO จะปรากฏใน
ต าแหน่งประธานของส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ไม่แท้และถูกผูกยึดโดยประธานหรือกรรม
ของอนุพากย์หลัก (Yang, 2022, p. 30) เรียกปรากฏการณ์ดังกล่าวนี้ว่า “การควบคุม
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โดยประธาน (subject control)” และ “การควบคุมโดยกรรม (object control)” 
ตามล าดับ ดังประโยค (1) ที่แสดงตัวอย่างการปรากฏของของสรรพนามอรูป PRO ใน
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ไม่แท้ที่ก ากับโดยวงเล็บเหลี่ยม จะสังเกตได้ว่า อนุพากย์ใน
วงเล็บเหลี่ยมนี้ปรากฏกริยากลางที่ไมผ่ันตามกาล ไม่ปรากฏประธานที่มีลักษณ์ทางเสียง 
และไม่สามารถปรากฏอย่างอิสระโดยปราศจากอนุพากย์หลักได้ ลักษณะเช่นนี้เองที่
นับว่าเป็นลักษณะแบบ “เปิด” ของอนุพากย์ดังกล่าว 

 
(1) Jacki prefers [PROi to go to bed early] 

 
  

จากแนวทฤษฎีที่กล่าวมาข้างต้น จะเห็นได้ว่าการจะระบุส่วนเติมเต็มเชิง      
อนุพากย์แบบเปิดให้ได้นั้นต้องอาศัยการวิเคราะห์ความแท้ของอนุพากย์ไม่อิสระเป็นหลัก 
อย่างไรก็ตามภาษาศาสตร์แนวรูปนัยนั้นให้ความส าคัญกับการพิจารณารูป เป็นส าคัญ 
ด้วยเหตุนี้เมื่อกล่าวถึงความแท้ วรรณกรรมทางภาษาศาสตร์รูปนัยจึงมุ่งพิจารณาจากรูป
หน่วยค าที่มีการบ่งชี้กาลและความคล้อยตามทางไวยากรณ์ที่ปรากฏกับกริยา (Eide, 
2016, p. 2) ทั้งนี้อาจกล่าวได้ว่าวิธีการพิจารณาความแท้เช่นนี้เป็นปัญหาอย่างมากใน
ภาษาไม่เปลี่ยนรูปค า (analytic language) เช่น ภาษาไทย ด้วยภาษาประเภทนี้ย่อมไม่
แสดงบุรุษ พจน์ หรือกาล ผ่านการลงวิภัตติปัจจัยบนกริยา การระบุความแตกต่าง
ระหว่างความแท้และไม่แท้ในภาษาประเภทนี้จึงท าได้ยาก (Yang, 2022, p. 15) 
อย่างไรก็ตามแนวคิดเรื่องการมีสรรพนามอรูป PRO ปรากฏในต าแหน่งประธานของ
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดก็นับเป็นฐานแนวคิดที่ส าคัญที่สามารถใช้ระบุส่วนเติม
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยได้ 
 3.2 ภาษาศาสตร์หน้าที่ : ความแท้ในฐานะคุณสมบัติของอนุพากย์ 

เมื่ อทบทวนมุมมองในอีกฟากฝั่ งหนึ่ ง  นั่ นคือแนวหน้าที่  ( functional 
approach) ผู้วิจัยพบว่ามุมมองที่ภาษาศาสตร์หน้าที่มีต่อความแท้นั้นค่อนข้างแตกต่าง
ไปจากภาษาศาสตร์รูปนัย กล่าวคือ ตามมุมมองในแนวหน้าที่ การพิจารณารูปทาง
หน่วยค าของกริยาไม่เหมาะที่จะใช้เป็นเกณฑ์ในการระบุความแท้และไม่แท้ของ        
อนุพากย์ไม่อิสระ เนื่องจากเมื่อพิจารณาแบบข้ามภาษาแล้วความแท้มีการปรากฏ
ทางสัทอรรถวากยสัมพันธ์ที่แตกต่างกันไป การยึดเอาเฉพาะรูปทางหน่วยค าเป็นเกณฑ์
จึงไม่อาจสะท้อนลักษณะสากลของความแท้ในภาษาได้ (Nikolaeva, 2007, p. 7) 
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แนวคิดส าคัญประการหนึ่งที่ภาษาศาสตร์หน้าที่มีต่อความแท้และน าไปสู่
มุมมองการวิเคราะห์ที่แตกต่างไปจากแนวรูปนัยคือ แนวคิดที่ว่าความแท้เป็นเรื่องที่
สัมพันธ์กับการรวมอนุพากย์ เข้าด้วยกัน (clause linkage/ clause integration) 
แนวคิดนี้ได้รับการสนับสนุนโดยนักภาษาศาสตร์หน้าที่จ านวนหนึ่ง ไม่ว่าจะเป็นกิวอน 
(Givón, 1990, p. 853) ที่เสนอว่าความแท้คือวิธีทางไวยากรณ์ที่เป็นระบบซึ่งใช้แสดง
ระดับของการบูรณาการอนุพากย์เข้าในสิ่งแวดล้อมเชิงอนุพากย์ที่ประชิดกัน หรือ    
เลห์แมนน์ (Lehmann, 1988, pp. 193-200) ที่กล่าวถึงแบบลักษณ์ของการรวม      
อนุพากย์ว่า ในการรวมอนุพากย์ อนุพากย์ซ้อนความ (subordinate clause) จะผ่าน
กระบวนการลดความเป็นประโยค (desententialization) ท าให้ คุณสมบัติของ        
อนุพากย์ลดลงและเพ่ิมคุณสมบัติของความเป็นหน่วยนาม (nominality) ให้มากขึ้น   
ในแง่นี้อาจกล่าวอีกนัยหนึ่งได้ว่าการลดความเป็นประโยคคือการท าให้ความแท้ของ   
อนุพากย์ลดลง นอกจากนี้ เอสตราดา-เฟอร์นันเดซ (Estrada-Fernández, 2016,       
p. 43) ยังเสนอว่าความแท้เก่ียวข้องกับการรวมกันของอนุพากย์ โดยเมื่อเกิดการรวมกัน
ของสองอนุพากย์ อนุพากย์ไม่อิสระจะสูญเสียคุณสมบัติของความเป็นอนุพากย์หลักไป 

จากข้อเสนอของนักภาษาศาสตร์หน้าที่ข้างต้น อาจกล่าวให้ชัดเจนขึ้นได้ว่า 
เมื่อเกิดการรวมกันของอนุพากย์ขึ้น ย่อมมีอนุพากย์ที่สูญเสียคุณสมบัติของกริยาไป เช่น 
การแสดงกาล การณ์ลักษณะ ทัศนภาวะ และรับเอาคุณสมบัติของหน่วยนามเข้ามาแทน 
เช่น การก หรือการปรากฏร่วมกับตัวก าหนด (Nikolaeva, 2007, p. 7) ลักษณะเช่นนี้
น ามาสู่ข้อสรุปว่าความแท้ในภาษามีความสัมพันธ์และปฏิสัมพันธ์กับการแปลงเป็น
หน่วยนาม (nominalization) 
 

(2)   ระดับความแท้ต่ าที่สุด 
 ก. Her good knowledge of math helped 
 ข. Her knowing math well helped 
 ค. For her to know math so well surely... 
 ง. She wanted to know math well 
 จ. Having known math well since highschool, she… 
 ฉ. She should have known math well 
   ระดับความแท้สูงที่สุด 
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 ตัวอย่างชุด (2) (Givón, 2001, p. 26) แสดงความสัมพันธ์ระหว่างความแท้
และการแปลงเป็นหน่วยนาม ทั้งนี้จะเห็นได้ว่าตั้งแต่ (2ก) เรื่อยมากระทั่งถึง (2ฉ)      
อนุพากย์ที่ปรากฏในตัวอย่างมีระดับความแท้เพ่ิมขึ้นเป็นล าดับจาก (2ก) ที่มีระดับ  
ความแท้น้อยที่สุด สังเกตได้จาก “knowledge” ที่ปรากฏในฐานะหน่วยนามที่ปรากฏ
ร่วมกับคุณศัพทแ์ละตัวก าหนดและแสดงการกสัมพันธ์กับภาคแสดง สู่ (2ฉ) ที่มีความแท้
มากที่สุด สังเกตได้จากการบ่งชี้กาล การณ์ลักษณะ และทัศนภาวะ บนกริยา จาก
ตัวอย่างชุดนี้ กิวอน (Givón, 2001, pp. 24-25) ได้ชี้ให้เห็นว่าการแปลงเป็นหน่วยนาม
คือการปรับแต่งทางไวยากรณ์จากอนุพากย์กริยาแท้ต้นแบบสู่หน่วยนามต้นแบบ และ
ความแท้มีลักษณะเป็นระดับที่แปรไปตามกระบวนการแปลงเป็นหน่วยนาม 
 แม้ข้อเสนอของกิวอนข้างต้นจะอธิบายผ่านภาษาอังกฤษซึ่งเป็นภาษาประกอบ
รูปค า (synthetic language) ที่การแปลงเป็นหน่วยนามพิจารณาได้จากรูปหน่วยค า 
แต่พฤติกรรมทางวากยสัมพันธ์ของหน่วยนามและกริยานั้นถือเป็นลักษณะสากลของ
ภาษา และหากเชื่อว่าความแท้ก็เป็นลักษณะสากลเช่นเดียวกันแล้ว การระบุความแท้
ของส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยก็สามารถพิจารณาจากพฤติกรรมทาง
วากยสัมพันธ์ของหน่วยนามและกริยาที่ปรากฏผ่านอนุพากย์ได้เช่นกัน 
 นอกจากนักภาษาศาสตร์หน้าที่ที่กล่าวมาแล้ว บิซัง (Bisang, 2016) ก็เป็นอีกคนหนึ่ง
ที่สนับสนุนแนวคิดท่ีว่าความแท้กับการแปลงเป็นหน่วยนามมีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน 
โดยได้เสนอว่าความสัมพันธ์ระหว่างความแท้กับการแปลงเป็นหน่วยนามนั้นสามารถ
พิจารณาผ่านโครงสร้างสาระ (information structure) ได้ ทั้งนี้ตามนิยามของแลมเบรชต์ 
(Lambrecht, 1994) โครงสร้างสาระจะประกอบด้วยส่วนประกอบ 2 ส่วน ได้แก่ แก่นความ 
(topic) ซึ่งให้สาระที่เป็นสภาวะเกิดก่อน (presupposition) และจุดส าคัญ (focus) ซึ่ง
ให้สาระที่ใช้ในการบอกเล่า (assertion) บิซังอธิบายว่าส่วนประกอบทั้งสองนี้สามารถ
เกิดได้ในอนุพากย์หลักเท่านั้น แต่เมื่อเกิดการรวมกันของอนุพากย์ซึ่งจ าเป็นต้องมี
อนุพากย์หนึ่งสูญเสียพลังวัจนกรรมปฏิบัติ (illocutionary force) ซึ่งเป็นคุณสมบัติของ
ความแท้ไป อนุพากย์ดังกล่าวสามารถใช้การแปลงให้เป็นหน่วยนามในโครงสร้างเคลฟต์
เพ่ือคงไว้ซึ่งหน้าที่ในการแสดงสาระในจุดส าคัญได ้
 

(3) ก. What does he prefer to do in summer? 
  ข. [To go to the sea] is what he prefers. 
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 เพ่ือท าความเข้าใจค าอธิบายของบิซังให้ชัดเจนยิ่งขึ้น ในตัวอย่าง (3) ผู้วิจัยได้
แสดงการแปลงอนุพากย์ที่แสดงจุดส าคัญให้เป็นหน่วยนามในภาษาอังกฤษ จากตัวอย่างนี้
จะเห็นได้ว่าค าถามใน (3ก) ต้องการค าตอบที่เป็นจุดส าคัญ แต่ค าตอบใน (3ข) อยู่ในรูป
ของอนุพากย์สองอนุพากย์ที่เกิดการรวมกันแล้ว จุดส าคัญจึงถูกแปลงให้เป็นหน่วยนาม 
[to go to the sea] ในโครงสร้างเคลฟต์ที่แสดงความหมายเท่าเทียมกันแบบ [N1 is 
N2] สอดคล้องกับข้อเสนอของบิซังที่ว่าความแท้ในภาษา การแปลงให้เป็นหน่วยนาม 
และโครงสร้างสาระมีปฏิสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน 
 จากที่กล่าวมาในหัวข้อย่อยนี้ จะเห็นลักษณะส าคัญของภาษาศาสตร์หน้าที่
ประการหนึ่งคือการให้ความส าคัญกับการพิจารณาแง่มุมเชิงอรรถศาสตร์และวัจน
ปฏิบัติศาสตร์ไปพร้อมกับแง่มุมเชิงวากยสัมพันธ์ ลักษณะดังกล่าวก็ปรากฏในการพิจารณา
ความแท้ด้วยเช่นกัน ทั้งนี้แม้การระบุความแท้ในส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดใน
ภาษาไทยจะไม่อาจพิจารณาผ่านรูปหน่วยค าได้ แต่แง่มุมทางวากยสัมพันธ์ของ     
หน่วยนามและกริยา รวมถึงแง่มุมทางอรรถศาสตร์และวัจนปฏิบัติศาสตร์ที่เสนอโดย
นักภาษาศาสตร์หน้าที่ข้างต้นก็สามารถน ามาใช้วิเคราะห์ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ใน
ภาษาไทย ในงานวิจัยชิ้นนี้ผู้วิจัยได้ประยุกต์ความรู้เหล่านี้เป็นเกณฑ์ในการทดสอบ   
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย อันจะกล่าวถึงในหัวข้อถัดไป 
 
4. เกณฑ์การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย 
 ดังได้กล่าวไปในบทน าแล้วว่าการวิเคราะห์และก ากับข้อมูลภาษาไทยกรอบแนวคิด 
UD นั้นมีข้อสับสนในการระบุว่าโครงสร้างที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันควรจัดเป็น
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยหรือเป็นหน่วยสร้างกริยาเรียง ในหัวข้อนี้ 
ผู้วิจัยอาศัยความรู้จากการทบทวนวรรณกรรมเสนอเป็นเกณฑ์ 6 ข้อที่ใช้ทดสอบและ
ระบสุ่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย รายละเอียดมีดังนี้ 

4.1 การไม่ปรากฏทัศนภาวะสัญชานในส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด 
 เกณฑ์ประการแรกนี้พัฒนาขึ้นโดยอิงจากแนวคิดที่ว่า ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์
แบบเปิดเกิดจากการรวมกันของอนุพากย์ จึงย่อมมีอนุพากย์หนึ่งที่สูญเสียคุณสมบัติของ
ความเป็นอนุพากย์หลักไป หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งคือกลายเป็นอนุพากย์ไม่แท้ซึ่งจะไม่มี
การบ่งชี้กาล การณ์ลักษณะ หรือทัศนภาวะ บนกริยาของอนุพากย์นั้น ๆ ในแง่มุมที่
เกี่ยวข้องกับประเด็นนี้ จาง (Zhang, 2019, pp. 992-993) ได้เสนอว่า เมื่อพิจารณา
แบบข้ามภาษาแล้ว มิใช่ทุกภาษาที่ปฏิเสธการเกิดทัศนภาวะในอนุพากย์ไม่แท้      
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อย่างไรก็ดีพบว่ามีเฉพาะทัศนภาวะสัญชาน (epistemic modality) เท่านั้นที่ไม่สามารถ
เกิดในอนุพากย์ไม่แท้ได้ ทั้งนี้หากพิจารณาตามทฤษฎีควบคุมซึ่งเป็นแนวคิดหลักที่ UD 
ใช้นิยามส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดก็สามารถกล่าวได้ว่าทัศนภาวะสัญชานย่อมไม่
ปรากฏในส่วนเติมเต็มของกริยาควบคุมได ้
 จากแนวคิดที่กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยได้พัฒนาเกณฑ์การทดสอบส่วนเติมเต็ม  
เชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยขึ้น โดยประยุกต์ข้อค้นพบของสุดา รังกุพันธุ์  
(Rangkupan, 2005, pp. 53-55) ที่เสนอว่า ในเชิงวากยสัมพันธ์ ทัศนภาวะสัญชาน  
ในภาษาไทยสามารถปรากฏผ่านรูปบ่งชี้ได้ 4 ประเภท ได้แก่ ค าช่วยหน้ากริยา อนุภาค
ขึ้นต้น กริยาวิเศษณ์ และอนุภาคลงท้าย ในที่นี้ผู้วิจัยได้เลือกใช้ค าช่วยหน้ากริยา         
ในการทดสอบ เนื่องจากหมวดค าประเภทนี้มีต าแหน่งการปรากฏที่แน่นอนจึงเหมาะแก่
การใช้ทดสอบในระดับอนุพากย์ 
 

(4) ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด 
ก. เขาคงชอบ[ไปทะเล] 

  ข. *เขาชอบ[คงไปทะเล] 
 

(5) หน่วยสร้างกริยาเรียง 
ก. เขาคงกินอร่อย 

  ข. เขากินคงอร่อย 
 
 (4) แสดงการปรากฏของค าช่วยหน้ากริยา “คง” ซึ่งเป็นรูปบ่งชี้ทัศนภาวะ    
สัญชานในอนุพากย์หลัก (4ก) และส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด (4ข) จะเห็นได้ว่า
ค าช่วยหน้ากริยา “คง” สามารถปรากฏในอนุพากย์หลักได้ แต่ไม่สามารถปรากฏใน 
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดซึ่งเป็นอนุพากย์ไม่แท้ได้  ในขณะที่  (5) แสดง        
การปรากฏของค าช่วยหน้ากริยาเดียวกันในหน่วยสร้างกริยาเรียง จะเห็นว่าค าช่วย   
หน้ากริยาที่บ่งชี้ทัศนภาวะสัญชานสามารถปรากฏหน้าค ากริยาตัวแรก (5ก) หรือตัวหลัง 
(5ข) ของหน่วยสร้างกริยาเรียงก็ได้ เนื่องจากกริยาในหน่วยสร้างกริยาเรียงต่างก็เป็น
กริยาแท้ทุกตัว ด้วยเหตุนี้การเติมค าช่วยหน้ากริยา “คง” จึงสามารถใช้เป็นเกณฑ์
ทดสอบและระบสุ่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยได ้
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4.2 การเติม “ทีจ่ะ” หน้าส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากยแ์บบเปิด 
เกณฑ์การทดสอบประการนี้พัฒนาขึ้นโดยรับเอาข้อเสนอของนักภาษาศาสตร์

จ านวนหนึ่งที่เห็นว่า “ที่จะ” สามารถปรากฏหน้าส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด   
ในภาษาไทยได้ ไม่ว่าจะเป็นนลินี อินต๊ะซาว (2556, น. 35) ที่กล่าวว่าส่วนเติมเต็มของ
กริยาที่มีโครงสร้างเป็นอนุพากย์มักปรากฏหลังตัวบ่งชี้ “ที่จะ” และกริยาของอนุพากย์ที่
ปรากฏหลังค าบ่งชี้นี้จะเป็นกริยาไม่แท้ วิโรจน์ อรุณมานะกุล และ ธารทอง แจ่มไพบูลย์ 
(2566, น. 21) ที่กล่าวว่า “ที่จะ” เป็นค าเชื่อมหน้ากริยากลางที่อาจปรากฏใน         
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย หรือพรศิริ สิงหปรีชา (Singhapreecha, 
2019) ที่เสนอให้ “ที่จะ” เป็นตัวระบุกริยากลาง (infinitive marker) ซึ่งสามารถ
ปรากฏหน้าส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดได้ โดยมีลักษณะการปรากฏแบบบังคับ
และไม่บังคับ 

 
(6) ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด 

  เขาชอบ[ที่จะไปทะเล] 
 

(7) หน่วยสร้างกริยาเรียง 
  *เขากินที่จะอร่อย 
 

(6) แสดงตัวอย่างการทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด     
โดยเติม “ที่จะ” หน้าส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด ในขณะที่หน่วยสร้างกริยาเรียง 
(7) ไม่สามารถเติม “ที่จะ” แทรกระหว่างกริยาในโครงสร้างกริยาเรียงได้ ตัวอย่าง
ข้างบนนี้จึงแสดงให้เห็นว่าการเติม “ที่จะ” ระหว่างกริยาสองตัวในประโยคสามารถใช้
เป็นเกณฑ์ทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยได ้

4.3 ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากยแ์บบเปิดต้องมีสถานะไม่จริง  
เกณฑ์การทดสอบข้อนี้พัฒนาต่อยอดมาจากแนวคิดเรื่องการปรากฏของ      

“ที่จะ” หน้าส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดตามข้อค้นพบของพรศิริ สิงหปรีชา 
(Singhapreecha, 2010, 2019) ที่เสนอให้ “ที่จะ” เป็นตัวบ่งชี้ส่วนเติมเต็มไม่จริง 
(irrealis complement) ในภาษาไทย หากพิจารณาในแง่นี้ก็สามารถกล่าวได้ว่าสถานะ
แห่งการกระท า (state of affairs) ในส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดย่อมเป็นสิ่งที่
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จินตนาการหรือสมมติขึ้น อาจเป็นเหตุการณ์ที่เป็นไปได้ แต่ไม่ใช่ข้อเท็จจริงที่สามารถ
สังเกตได้ในความเป็นจริง (Elliott, 2000, pp. 66-67) 

ข้อค้นพบข้างต้นของพรศิ ริยั งถู กตีความต่อ โดยพลรวี  ประเสริฐสม 
(Prasertsom, 2017, pp. 40-42) โดยเสนอว่า ในเชิงวัจนปฏิบัติ สถานะไม่จริง 
(irrealis) ของส่วนเติมเต็มที่น าด้วย “ที่จะ” จะมีลักษณะไม่บอกเล่า (non-assertion) 
ตามค าอธิบายของลุนน์ (Lunn, 1995, อ้างถึงใน Prasertsom, 2017, p. 41) ที่ว่า 
ประพจน์จะไม่บอกเล่าด้วยเหตุผล 3 ประการ ได้แก่ ประการแรก ผู้พูดมีข้อสงสัย
เกี่ยวกับความจริงของประพจน์ ประการที่สอง ประพจน์นั้นไม่เป็นจริง และประการที่
สามคือ ประพจน์นั้นถูกคาดการณ์ได้หรือถูกเชื่อว่าเป็นไปได้ 

จากข้อค้นพบว่าด้วยสถานะไม่จริงข้างต้นประกอบกับข้อค้นพบที่ว่าตัวบ่งชี้   
“ที่จะ” ไม่บังคับการปรากฏ ในที่นี้ผู้วิจัยจึงเสนอให้ใช้การพิจารณาสถานะความเป็นจริง 
(reality status) ของอนุพากย์เติมเต็มเป็นเกณฑ์ทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิง     
อนุพากย์แบบเปิด 

 
(8) ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด 

  เขาชอบ[ไปทะเล] 
 

(9) หน่วยสร้างกริยาเรียง 
  เขากินอร่อย 
 

เมื่อพิจารณาส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดใน (8) จะเห็นได้ว่า การไปทะเล
ของเขาไม่ได้เกิดขึ้นจริงในขณะที่ผู้พูดกล่าวประโยคดังกล่าว เป็นเพียงเหตุการณ์ที่อาจ
เป็นไปได้ หรือถูกเชื่อว่าเป็นไปได้ แต่ไม่สามารถสังเกตได้ในความเป็นจริงขณะที่พูด 
ในทางตรงข้ามเหตุการณ์ใน (9) ย่อมสามารถสังเกตข้อเท็จจริงได้ในความเป็นจริงขณะที่
ผู้พูดประโยคดังกล่าว มิใช่จินตนาการหรือสิ่งที่สมมติขึ้น ตัวอย่างนี้จึงแสดงให้เห็นว่า
สามารถใช้สถานะความเป็นจริงเป็นเกณฑ์ในการทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิง     
อนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยได้ โดยสาระในส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดย่อมมี
สถานะไม่จริงเสมอ 
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4.4 กริยาของอนุพากยห์ลักต้องเป็นกริยาชี้บ่งเป็นนัยหรือไม่ชี้บ่งเป็นนัย 
เกณฑ์ที่กล่าวไปแล้วข้างต้นล้วนให้ความส าคัญแก่การพิจารณาอนุพากย์ที่เป็น

ส่วนเติมเต็มของกริยาในอนุพากย์หลัก ในเกณฑ์ข้อนี้ผู้วิจัยจะเสนอให้พิจารณาสมบัติ
ของกริยาในอนุพากย์หลักบ้าง ทั้งนี้ผู้วิจัยพัฒนาเกณฑ์การทดสอบข้อนี้จากข้อเสนอของ
เลห์แมนน์ (Lehmann, 1988, p. 186) ทีว่่า ในการรวมอนุพากย์เข้าด้วยกัน กริยาชี้บ่ง
เป็นนัย (implicative verb) มีแนวโน้มที่จะลดความเป็นประโยคของอนุพากย์ซ้อนความ
ได้รุนแรงกว่ากริยาไม่ชี้บ่งเป็นนัย (non-implicative verb) เมื่อพิจารณาในแง่นี้ก็อาจ
กล่าวได้ว่า กริยาทั้งสองประเภทมีคุณสมบัติที่ท าให้อนุพากย์ซ้อนความสูญเสียความแท้ไป
กระทั่งกลายเป็นส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในที่สุด 

ตามค าอธิบายของคาร์ตตูเนน (Karttunen, 1971) กริยาทั้งสองประเภท
ข้างต้นต่างเป็นกริยาที่ต้องการส่วนเติมเต็มไม่แท้1 แต่ความแตกต่างที่ส าคัญระหว่าง
กริยาทั้งสองประเภทคือการชี้บ่งเป็นนัยในส่วนเติมเต็ม กล่าวคือ ประโยคที่มีกริยาชี้บ่ง
เป็นนัยในอนุพากย์หลักจะสามารถชี้บ่งค่าความเป็นจริงในส่วนเติมเต็มได้ ในขณะที่
ประโยคที่มีกริยาไม่ชี้บ่งเป็นนัยในอนุพากย์หลักจะไม่สามารถชี้บ่งค่าความเป็นจริงใน
ส่วนเติมเต็ม 

 
(10) กริยาชี้บ่งเป็นนัย 

ก. เขาตัดสินใจซ่อมจักรยาน 
  ข. เขาซ่อมจักรยาน 
 

(11) กริยาไม่ชี้บ่งเป็นนัย 
  เขาชอบไปทะเล แต่เขาไม่ไปนะ 
 

จาก (10) จะเห็นว่ากริยาชี้บ่งเป็นนัย “ตัดสินใจ” เอ้ือให้ชี้บ่งเหตุการณ์ใน 
(10ข) ได้ ในขณะที่กริยาไม่ชี้บ่งเป็นนัย “ชอบ” ใน (11) ไม่สามารถชี้บ่งได้ว่าเหตุการณ์
การไปทะเลของเขามีค่าเป็นจริงหรือไม่ ทั้งนี้เมื่อพิจารณาเปรียบกับหน่วยสร้างกริยา
                                                           
1 คาร์ตตูเนนได้แยกกริยาชี้บ่งเป็นนัยหรือไม่ชี้บ่งเป็นนัยออกจากกริยาอีกสองประเภท ได้แก่ กริยาเท็จจริง (factive 
verb) เช่น know, realize, regret และกริยาไม่เท็จจริง (non-factive verb) เช่น believe, think, assume ทั้งนี้ 
คุณสมบัติส าคัญที่ท าให้กริยาทั้งสองประเภทนี้แตกต่างจากกริยาชี้บ่งเป็นนัยและกริยาไม่ชี้บ่งเป็นนัย คือกริยาเท็จจริง 
และกริยาไม่เท็จจริงจะต้องตามด้วย that-complement หรือส่วนเติมเต็มที่น าด้วยตัวบ่งชี้ส่วนเติมเต็ม โดยกริยา
ของส่วนเติมเต็มนี้ต้องเป็นกริยาแท้ 
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เรียงใน (9) จะเห็นว่ากริยาตัวแรก “กิน” ไม่มีคุณสมบัติชี้บ่งหรือไม่ชี้บ่งเหตุการณ์ใน
กริยา “อร่อย” ซึ่งเป็นกริยาตัวที่สอง แสดงให้เห็นว่าสามารถใช้การพิจารณาคุณสมบัติ
ของกริยาตัวแรกในโครงสร้างที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 เป็นเกณฑ์     
ทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดได้ โดยหากกริยาตัวแรกเป็นกริยา   
ชี้บ่งเป็นนัยหรือกริยาไม่ชี้บ่งเป็นนัย กริยาตัวที่ตามมาย่อมเป็นส่วนหนึ่งของส่วนเติมเต็ม
เชิงอนุพากย์แบบเปิด 

4.5 การตอบค าถามด้วยอนุพากย์หลัก 
เกณฑ์การทดสอบข้อนี้พัฒนาขึ้นจากข้อเสนอของบิซัง (Bisang, 2016) ตามที่

ได้กล่าวไปแล้วในหัวข้อ 3.2 ว่า เมื่อเกิดการรวมกันของอนุพากย์ ย่อมมีอนุพากย์หนึ่งที่
สูญเสียพลังวัจนกรรมปฏิบัติไป เมื่อพิจารณาในแง่นี้ก็อาจกล่าวได้ว่าอนุพากย์ที่สูญเสีย
พลังวัจนกรรมปฏิบัติไปย่อมไม่สามารถใช้ในการบอกเล่า (non-assertion) ได้ด้วย
พลังวัจนกรรมปฏิบัติจะคงอยู่ในอนุพากย์หลักเท่านั้น ในการกล่าวถ้อยจึงมีเพียง อนุพากย์
หลักเท่านั้นทีใ่ช้ในการบอกเล่าได ้

 
(12) ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด 

  ก. เขาชอบ[ไปทะเล]ไหม 
  ข. เขาชอบ 
  ค. *เขาไปทะเล 
 

(13) หน่วยสร้างกริยาเรียง 
  ก. เขากินอร่อยไหม 
  ข. เขากินอร่อย 
  ค. *เขากิน 
  ง. *เขาอร่อย 
 

(12) แสดงการบอกเล่าด้วยอนุพากย์หลักในกรณีที่ประโยคค าถาม (12ก) เป็น
ประโยคที่มีส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด จะเห็นได้ว่าอนุพากย์หลัก (12ข) สามารถ
ใช้ตอบค าถามได้ ในขณะที่ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดใน (12ค) ไม่สามารถใช้ตอบ
ค าถามได้ เนื่องจากสูญเสียพลังวัจนกรรมปฏิบัติไปแล้วในกระบวนการรวมเข้ากับอนุพากย์
หลัก ในขณะที่ประโยคค าถาม (13ก) ต้องตอบด้วย (13ข) เท่านั้น ไม่สามารถตอบด้วย 
(13ค) หรือ (13ง) ได้ เนื่องจากกริยาในหน่วยสร้างกริยาเรียง “กินอร่อย” ถือเป็นกริยาแท้
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ที่สามารถบอกเล่าได้ทั้งหน่วย ด้วยเหตุผลดังกล่าวมานี้จึงสามารถใช้การตอบค าถามด้วย
อนุพากย์หลักเป็นเกณฑ์ในการทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดได ้

4.6 การแปลงส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดเป็นหน่วยนามในโครงสร้าง
เคลฟต์ 

เกณฑ์การทดสอบข้อสุดท้ายนี้เป็นการประยุกต์ใช้ข้อเสนอของบิซัง (Bisang, 
2016) เช่นเดียวกัน ในประเด็นที่เสนอว่าความสัมพันธ์ระหว่างความแท้กับการแปลง
เป็นหน่วยนามสามารถพิจารณาผ่านโครงสร้างสาระได้ เมื่อเกิดการรวมอนุพากย์เข้าด้วยกัน 
อนุพากย์ที่สูญเสียความแท้ไปจะสามารถถูกแปลงให้เป็นหน่วยนามในโครงสร้างเคลฟต์
แบบ [N1 is N2] ได้เพ่ือคงหน้าที่ในการแสดงสาระในจุดส าคัญไว้ 

 
(14) ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด 

ก. เขาชอบ[ไปทะเล] 
  ข. [ไปทะเล]คือสิ่งท่ีเขาชอบ 
  ค. [การไปทะเล]คือสิ่งท่ีเขาชอบ 
 

(15) หน่วยสร้างกริยาเรียง 
ก. เขากินอร่อย 

  ข. *อร่อยคือสิ่งท่ีเขากิน 
 

(14) แสดงการแปลงส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด “ไปทะเล” ใน (14ก) 
ให้เป็นหน่วยนามทั้งแบบไม่ปรากฏตัวบ่งชี้หน่วยนามแปลง (14ข) และแบบปรากฏ    
ตัวบ่งชี้หน่วยนามแปลง (14ค) ในโครงสร้างเคลฟต์แบบ [N1 is N2] จะเห็นว่าหน่วยนาม
ดังกล่าวสามารถแสดงสาระในจุดส าคัญของส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดได้ 
ในขณะที่กริยาตัวที่สอง “อร่อย” ในหน่วยสร้างกริยาเรียงใน (15ก) ไม่สามารถถูกแปลง
ให้เป็นหน่วยนามในโครงสร้างเคลฟต์แบบ [N1 is N2] ใน (15ข) ได้ ในกรณีนี้จึงสรุป   
ได้ว่าสามารถใช้การแปลงเป็นหน่วยนามในโครงสร้างเคลฟต์แบบ [N1 is N2] เป็นเกณฑ์
ในการทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดได้ 
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5. การทดสอบประสิทธิภาพของเกณฑ์การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์
แบบเปิดในภาษาไทย 
 ในหัวข้อนี้ ผู้วิจัยจะกล่าวถึงกระบวนการทดสอบประสิทธิภาพของเกณฑ์     
การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยทั้ง 6 ข้อที่ได้เสนอ
ในหัวข้อที่ผ่านมาว่าเกณฑ์แต่ละข้อมีประสิทธิภาพในการระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์
แบบเปิดในภาษาไทยได้จริงหรือไม่เมื่อประยุกต์ใช้กับข้อมูลจริง ทั้งนี้จะแบ่งกล่าวถึง  
ชุดข้อมูลที่ใช้ในการทดสอบและผลการทดสอบ รายละเอียดมีดังต่อไปนี้ 

5.1 ข้อมูลและการเตรียมข้อมูล 
ในการทดสอบประสิทธิภาพของเกณฑ์การทดสอบ ผู้วิจัยได้เลือกใช้ข้อมูลจาก

คลังต้นไม้ UD แบบขนานภาษาไทย (Thai-PUD)2 ซึ่งประกอบด้วยข้อความภาษาไทย
จากข่าวและวิกิพีเดียจ านวน 1,000 ประโยค ทั้งนี้ผู้วิจัยเลือกใช้เพียงข้อความประโยค
จากคลังต้นไม้ดังกล่าวเท่านั้น มิได้สกัดเอาข้อมูลชนิดของค าและความสัมพันธ์ทาง
วากยสัมพันธ์ที่ปรากฏในคลังต้นไม้มาใช้ในการทดสอบด้วย จากนั้นผู้วิจัยได้น าประโยค
ภาษาไทยทั้งหมดไปตัดค าและก ากับชนิดของค าด้วยแพ็กเกจประมวลผลภาษาไทย 
TLTK เมื่อก ากับชนิดของค าเรียบร้อยแล้ว ผู้วิจัยได้เขียนโปรแกรมเพ่ือสกัดเอาโครงสร้าง
ที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 ออกมาเพ่ือใช้เป็นข้อมูลในการทดสอบ
ประสิทธิภาพของเกณฑ์ที่เสนอขึ้น ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ตรวจสอบความถูกต้องของชนิดของค า
และลักษณะการปรากฏของกริยาที่เรียงต่อกันอีกขั้นหนึ่งด้วย ด้วยวิธีการที่ได้กล่าวมานี้
ท าให้ได้โครงสร้างที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 พร้อมบริบทการปรากฏ
ทั้งสิ้น 520 การปรากฏ 

5.2 ผลการทดสอบประสิทธิภาพของเกณฑ์การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็ม
เชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย 

หลังจากได้ข้อมูลโครงสร้างที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 พร้อม
บริบทการปรากฏจ านวน 520 การปรากฏแล้ว ผู้วิจัยได้น าข้อมูลดังกล่าวในแต่ละ    
การปรากฏไปทดสอบด้วยเกณฑ์การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด
ในภาษาไทยแต่ละข้อ ผลการทดสอบพบว่าเกณฑ์การทดสอบที่เสนอขึ้นสามารถใช้ระบุ
กริยาหลักที่ปรากฏร่วมกับส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดได้ โดยสามารถจ าแนกให้เห็น

                                                           
2 เข้าถึงได้ผ่าน https://github.com/UniversalDependencies/UD_Thai-PUD 
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ความแตกต่างจากโครงสร้างที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 อีก 2 ประเภท 
ได้แก่ หน่วยสร้างกริยาเรียงและกริยาหลักท่ีตามด้วยส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ (clausal 
complement: ccomp)3 

 
ตารางที่ 1 
ร้อยละของการผ่านเกณฑ์การทดสอบและระบสุ่วนเตมิเตม็เชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย 
 

หน่วยที่รับ
การทดสอบ 

ตัวอย่างการ
ปรากฏแบบ 

V1V2 

เกณฑ์การทดสอบและระบ ุ
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปดิ 

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 
กริยาหลัก+
ส่วนเติมเต็ม
เชิงอนุพากย์
แบบเปิด 

พยายามฆ่า, 
ชอบสัมผสั, 
ตัดสินใจส่ง 

100.00 100.00 67.24 100.00 100.00 100.00 

หน่วยสร้าง
กริยาเรียง 

น าไป, 
เข้ายึด, 
รับเอา 

100.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 

กริยาหลัก+
ส่วนเติมเต็ม
เชิงอนุพากย์ 

ท าให้เกิด, 
ขอให้แสดง, 

ประกาศระงับ 

100.00 0.00 37.21 97.67 65.12 67.44 

รวมทุกการปรากฏ 100.00 11.35 10.58 19.42 16.73 16.54 
 
ตารางที่ 1 แสดงร้อยละของการผ่านเกณฑ์การทดสอบแต่ละข้อของโครงสร้าง

ที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 ทั้ง 3 ประเภท ได้แก่ กริยาหลักที่ตามด้วย     
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด หน่วยสร้างกริยาเรียง และกริยาหลักที่ตามด้วย   
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ เมื่อพิจารณาตารางดังกล่าวจะเห็นได้ว่าโครงสร้างแบบ V1V2 
ในกลุ่มที่ถูกระบุให้เป็นกริยาหลักที่ตามด้วยส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดสามารถ
ผ่านเกณฑ์การทดสอบข้อ 4.1 4.2 4.4 4.5 และ 4.6 ได้ร้อยละ 100 มีเฉพาะเกณฑ์   
ข้อ 4.3 ที่ทดสอบสถานะไม่จริงเท่านั้นที่ผ่านการทดสอบเพียงร้อยละ 67.24 ทั้งนี้ 
สาเหตุเนื่องมาจากพบว่ากริยาหลัก “เริ่ม” และ “หยุด” ซึ่งปฏิเสธสถานะไม่จริงในส่วน

                                                           
3 สามารถดาวน์โหลดขอ้มูลผลการวิเคราะห์ได้ที่ https://github.com/tsupawat/xcomp-in-Thai 
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เติมเต็มเชิงอนุพากย์ เช่น “เริ่มร้องไห้” หรือ “หยุดท าการ” อย่างไรก็ตามผู้วิจัยเห็นว่า
ยังควรจัดโครงสร้างที่ขึ้นต้นด้วยกริยาหลักทั้งสองตัวดังกล่าวเป็นกริยาหลักที่ตามด้วย
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดอยู่ เนื่องจากหากอาศัยแนวคิดเรื่องการควบคุมใน
การพิจารณาแล้ว ประธานของส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ก็ยังคงเป็นตัวเดียวกับประธาน
ในอนุพากย์หลัก นอกจากนี้ข้อเสนอประการนี้ของผู้วิจัยยังสอดคล้องกับข้อค้นพบของ
ประภัสสร เจริญสุข (2533, น. 88-89) ที่พบว่ากริยา “เริ่ม” มีคุณสมบัติในการควบคุม
ให้ประธานของส่วนเติมเต็มเป็นตัวเดียวกันกับประโยคหลักอีกด้วย 

เมื่อกลับมาพิจารณาตารางที่ 1 จะเห็นว่าโครงสร้างแบบ V1V2 ในกลุ่มที่ถูกระบุ
ให้เป็นหน่วยสร้างกริยาเรียงนั้นผ่านการทดสอบข้อ 4.1 เพียงข้อเดียวเท่านั้น และไม่ผ่าน
การทดสอบด้วยเกณฑ์ข้อ 4.2-4.6 เลย ลักษณะเช่นนี้แสดงให้เห็นว่าหน่วยสร้างกริยาเรียง
มิได้มีโครงสร้างแบบทวิอนุพากย์ที่ประกอบด้วยกริยาหลักและส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์
ไม่แท้ 

ความน่าสนใจประการหนึ่งที่พบในการทดสอบขั้นตอนนี้ได้แก่การพบกริยาหลัก
ที่ตามด้วยส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ (clausal complement: ccomp)4 ในข้อมูล
โครงสร้างที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 ด้วย ความแตกต่างประการส าคัญ
ของโครงสร้างประเภทนี้ที่เห็นได้ชัดและท าให้สามารถจ าแนกโครงสร้างประเภทนี้กับ
กริยาหลักที่ตามส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดคือ ประธานของส่วนเติมเต็มเชิง    
อนุพากย์ในโครงสร้างประเภทนี้สามารถปรากฏเป็นคนละตัวกับประธานในอนุพากย์
หลักได้ ทั้งนี้หากพิจารณาร้อยละของการผ่านเกณฑ์การทดสอบแต่ละข้อในตารางที่ 1 
จะพบว่า โครงสร้างชนิดนี้ผ่านการทดสอบแต่ละข้อด้วยอัตราร้อยละที่มากน้อยแตกต่าง
กันไป มีเพียงเกณฑ์ข้อ 4.2 ว่าด้วยการทดสอบด้วยการแทรก “ที่จะ” เท่านั้นที่
โครงสร้างประเภทนี้ไม่สามารถผ่านการทดสอบได้เลย ในประเด็นนี้ผู้วิจัยเห็นว่าควรให้มี
การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างกริยาหลักกับส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แท้ในภาษาไทย
ตามแนว UD ต่อไป 

อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยมีข้อสังเกตประการหนึ่งเกี่ยวกับเกณฑ์การทดสอบข้อ 4.1 
ว่าด้วยการไม่ปรากฏทัศนภาวะสัญชานในส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด กล่าวคือ 
ในการทดสอบพบว่า ไม่สามารถเติม “คง” หน้ากริยาตัวที่สองในข้อมูลโครงสร้างที่

                                                           
4 ตามนิยามของ UD (de Marneffe et al., 2021, p. 266) ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ได้แก่ส่วนเติมเต็มของกริยา
หรือคุณศัพท์ที่ไม่ปรากฏประธานที่ถูกควบคุมแบบบังคับ (obligatorily controlled subject) 



วารสารภาษาและภาษาศาสตร์ ปีที่ 42 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2567) 
JOURNAL OF LANGUAGE AND LINGUISTICS 42, 2 (JULY - DECEMBER 2024) 
 

50 

ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 ได้ ไม่ว่าโครงสร้างชนิดดังกล่าวจะเป็น
กริยาหลักที่ตามด้วยส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด หน่วยสร้างกริยาเรียง หรือ
กริยาหลักตามด้วยส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์ ข้อเท็จจริงดังกล่าวนี้แสดงให้เห็นว่า    
เกณฑ์ข้อ 4.1 ไม่มีประสิทธิภาพในการทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์      
แบบเปิดเมื่อใช้เพียงล าพังโดยไม่ทดสอบร่วมกับเกณฑ์ข้ออ่ืน 
 จากที่กล่าวมาข้างต้น การทดสอบในขั้นตอนนี้ได้แสดงให้เห็นว่าเมื่อใช้เกณฑ์
การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดทั้ง 6 ข้อร่วมกัน เกณฑ์ดังกล่าว
สามารถจ าแนกและระบุกริยาหลักท่ีปรากฏร่วมกับส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดได้ 
โดยกริยาหลักที่ตามด้วยส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดจะต้องผ่านการทดสอบข้อ 
4.1 4.2 4.4 4.5 และ 4.6 เสมอ ส่วนการผ่านการทดสอบด้วยเกณฑ์ข้อ 4.3 นั้นจะ
เป็นไปตามคุณสมบัติทางอรรถศาสตร์ของกริยาหลัก 
 
6. สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

งานวิจัยชิ้นนี้มุ่งตีความกรอบแนวคิด UD ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์
ทางไวยากรณ์ประเภทส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย โดยมีวัตถุประสงค์
สองประการ ได้แก่ เพ่ือสร้างเกณฑ์การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์      
แบบเปิดในภาษาไทย และเพ่ือทดสอบประสิทธิภาพของเกณฑ์ที่สร้างขึ้น ทั้งนี้เพ่ือให้
บรรลุวัตถุประสงค์ดังกล่าว ผู้วิจัยได้ประยุกต์ใช้แนวคิดว่าด้วยเรื่องความแท้ของ      
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดทั้งจากภาษาศาสตร์รูปนัยและภาษาศาสตร์หน้าที่เพ่ือ
พัฒนาเกณฑ์การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย 

จากการประยุกต์ใช้ความรู้เกี่ยวกับความแท้ของส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์   
แบบเปิด ผู้วิจัยได้สร้างเกณฑ์การทดสอบและระบุส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด   
ในภาษาไทย 6 ข้อ ได้แก่ 1) การไม่ปรากฏทัศนภาวะสัญชานในส่วนเติมเต็มเชิง         
อนุพากย์แบบเปิด 2) การเติม “ที่จะ” หน้าส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด 3) การทดสอบ
สถานะไม่จริงของส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิด 4) กริยาของอนุพากย์หลักต้องเป็น
กริยาชี้บ่งเป็นนัยหรือไม่ชี้บ่งเป็นนัย 5) การตอบค าถามด้วยอนุพากย์หลัก และ 6) การแปลง
ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดเป็นหน่วยนามในโครงสร้างเคลฟต์ 

เมื่อได้เกณฑ์ทั้ง 6 ข้อข้างต้นแล้ว ในล าดับต่อมาผู้วิจัยได้ทดสอบประสิทธิภาพ
ของเกณฑ์ดังกล่าว โดยใช้โครงสร้างที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 ที่สกัดได้
จากคลังต้นไม้ UD แบบขนานภาษาไทยจ านวน 520 การปรากฏเป็นข้อมูลทดสอบ    
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ผลการทดสอบประสิทธิภาพ ปรากฏว่าเกณฑ์การทดสอบที่เสนอขึ้นสามารถใช้ระบุ
กริยาหลักที่ปรากฏร่วมกับส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดได้ โดยสามารถจ าแนก   
ให้เห็นความแตกต่างจากโครงสร้างที่ปรากฏกริยาเรียงต่อเนื่องกันแบบ V1V2 อีก             
2 ประเภท ได้แก่ หน่วยสร้างกริยาเรียง และกริยาหลักที่ตามด้วยส่วนเติมเต็มเชิง      
อนุพากย์ โดยกริยาหลักที่ตามด้วยส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดจะต้องผ่าน      
การทดสอบข้อ 1) 2) 4) 5) และ 6) เสมอ ส่วนการผ่านการทดสอบด้วยเกณฑ์ข้อ 3) นั้น
จะเป็นไปตามคุณสมบัติทางอรรถศาสตร์ของกริยาหลัก 

ข้อค้นพบจากงานวิจัยชิ้นนี้ไม่เพียงแต่จะช่วยให้เข้าใจปรากฏการณ์ทาง
วากยสัมพันธ์ที่เกี่ยวเนื่องกับส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยเท่านั้น      
องค์ความรู้ที่ได้ยังช่วยพัฒนาแนวทางก ากับข้อมูลภาษาไทยตามแนว UD ให้ชัดเจนและ
รัดกุมยิ่งขึ้นอีกด้วย ยิ่งไปกว่านั้นข้อค้นพบในงานวิจัยชิ้นนี้ยังเป็นส่วนหนึ่งในการสนับสนุน
การท าความเข้าใจปรากฏการณ์ที่เก่ียวข้องกับความแท้ในภาษาไม่เปลี่ยนรูปค าด้วย 

อย่างไรก็ดี งานวิจัยชิ้นนี้มิได้มุ่ง ระบุความแตกต่างระหว่างความแท้กับ      
ความไม่แท้ (non-finiteness) ในภาษาไทย เพียงแต่น าพฤติกรรมทางวากยสัมพันธ์  
ส่วนหนึ่งของอนุพากย์ไม่แท้มาประยุกต์ใช้เป็นเกณฑ์การวิเคราะห์ในภาษาไทยเท่านั้น 
ในส่วนที่เกี่ยวเนื่องกับประเด็นนี้จึงเป็นสิ่งที่น่าสนใจศึกษาต่อไปว่าในภาษาไทยมี    
ความแตกต่างระหว่างความแท้และความไม่แท้หรือไม่ และความแท้และไม่แท้ใน
ภาษาไทยปรากฏผ่านปรากฏการณ์ทางสัทอรรถวากยสัมพันธ์ อรรถศาสตร์ และ     
วัจนปฏิบัติศาสตร์อย่างไร 
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